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Úvod
Autoři textu, kteřı́ majı́ bohaté zkušenosti s výukou anglického a německého ja-
zyka v terciárnı́ sféře, se rozhodli věnovat tento přı́spěvek vysokoškolskému ja-
zykovému vzdělávánı́ v souvislosti se situacı́ na trhu práce v Cƽeské republice,
výstupům z nejnovějšı́ch studiı́ týkajı́cı́ch se požadovaných dovednostı́ absolventa
univerzity a popisu budoucı́ho zaměstnance s ohledem na nastupujı́cı́ generaci Y.
V prvnı́ kapitole se věnujı́ vymezenı́ teoretických pojmů, jakými jsou napřı́klad
pedagogika, andragogika a heutagogika či jazyk obecný, odborný a profesnı́. Pro
dalšı́ sekci přı́spěvku byla použita data napřı́klad z webu Cƽeského statistického
úřadu a studie ϐirem PwC nebo EduIN. Cƽ tenáři textu jsou také seznámeni s pro-
jektem Národnı́ho ústavu pro vzdělávánı́ a MSƽMT, který prostřednictvı́m veřejně
přı́stupného portálu ISA+ nabı́zı́ přehled nejfrekventovanějšı́ch požadavků perso-
nalistů na absolventy vysokých škol. Text se dále zaměřuje na výuku cizı́ch jazy-
ků na univerzitách a deklaruje potřebu využitı́ nejen modernı́ch metodologických
trendů a technologiı́, ale také reϐlektuje požadavky potenciálnı́ch zaměstnavatelů
na kvalitnı́ jazykové znalosti a schopnosti komunikace v cizı́m, zejména anglickém
a německém jazyce.

1 Teoretické vymezení
1.1 Terciární jazykové vzdělávání

Vnı́máme-li vzdělávánı́ jako jeden celek se všemi jeho složkami: formálnı́, nefor-
málnı́ a informálnı́, výuka jazyka na terciárnı́m stupni patřı́ převážně k formálnı́-
mu pojetı́, avšak univerzity nabı́zejı́cı́ veřejnosti placené jazykové kurzy a školenı́
mohou v tomto ohledu spadat současně i pod neformálnı́ typ vzdělávánı́. Formálnı́
vysokoškolské jazykové vzdělávánı́ se může vyskytovat v různých variantách, nej-
častěji se však jedná o několika semestrálnı́ navazujı́cı́ kurz ukončený zkouškou.

1.2 Pedagogika, andragogika a heutagogika

V souvislosti se vzdělávánı́m na akademické půdě včetně předmětů lingvistických
je stále využıv́án termı́n vysokoškolská pedagogika. Vedle termı́nu pedagogika se
vyskytuje též termı́n andragogika označujı́cı́ vzdělávánı́ dospělých.
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Pedagogika i andragogika pomáhajı́ navrhnout nejlepšı́ typy metod pro dané cı́-
lové skupiny. Pokud má být andragogika efektivnı́, měla by být dodržena pravidla
a zákony pedagogiky. Modernı́ andragogika klade důraz na aktivity hledajı́cı́ řešenı́
určitého problému, spolupráci dospělých studentů, očekává zpětnou vazbu a dvou-
směrnou komunikaci. Na lektora je při andragogické koncepci výuky pohlı́ženo na
jakéhosi facilitátora – prostřednı́ka výuky a zprostředkovatele informacı́.
Odborná veřejnost dle teorie Hase a Kenyona využıv́á též termı́nu heutagogika.
V tomto konceptu se student dostává do středu procesu učenı́ se cizı́mu jazy-
ku. Přebı́rá odpovědnost za své vlastnı́ učenı́. Formy a metody se mohou měnit
s ohledem na možný vývoj a změny v preferencı́ch učebnı́ch stylů jednotlivce. Na
takovéto učenı́ je nahlı́ženo jako na tzv. student-centric, kde je student ve středu
výukového procesu a ne naopak jako na teacher-centric nebo curricula-centric, kde
by byl tı́m nejdůležitějšı́m pedagog nebo dané kurikulum. [Hase, Kenyon 2007].

1.3 Prezenční, kombinovaná a distanční výuka

Jazyková výuka na univerzitách probı́há nejčastěji formou prezenčnı́ a kombinova-
nou. Pozitiva jazykové prezenčnı́ výuky jsou zejména v možnosti přı́mé interakce
s pedagogem a kolegy ve studijnı́m kruhu, práce ve dvojicı́ch či skupinách, pro-
cvičenı́ dialogu „tvářı́ v tvář“, poslechu s okamžitou zpětnou vazbou nebo sdělenı́
instrukcı́ či oprava chyb. Kladné hodnocenı́ pedagogem s praktickými radami pro
dalšı́ upevněnı́ probı́raných lexikálnı́ch jednotek a gramatických struktur je také
nesporným pozitivem a motivacı́. U kombinované formy studia, kterou studenti
absolvujı́ při zaměstnánı́ či podnikánı́, je většı́ důraz kladen na domácı́ přı́pravu
vzhledem k omezenému počtu kontaktnı́ch hodin s pedagogem.
Některé vysoké školy začaly nabı́zet také výuku distančnı́, kde komunikačnı́m ná-
strojem mezi pedagogem a studentem je zejména vzdělávacı́ webové rozhranı́
(určitý LMS/learning management system = systém řı́zenı́ studia). Existuje též
možnost komunikace prostřednictvı́m mobilnı́ch aplikacı́ a sociálnı́ch sı́tı́. Autor-
ka Zlámalová uvádı́, že distančnı́ vzdělávánı́ je…„multimediální forma řízeného sa-
mostatného studia, které je koordinováno vzdělávací institucí a v němž jsou vyučující
resp. konzultanti (tutoři) v průběhu vzdělávání trvale nebo převážně fyzicky odděleni
od vzdělávaných…. Aktuální a efektivní technologickou podporou distančního studia je
metoda e-learning.“ [Zlámalová, 2008, s. 17].
Cƽ ást nabı́dky kombinovaného a téměř celý přenos obsahu u distančnı́ho typu výu-
ky je postaven právě na využitı́ platformy e-learningu, jenž umožňuje asynchronnı́
výuku a studium s podporou studijnı́ch opor vytvořených primárně pro tyto typy
vzdělávánı́ včetně jazykového.
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1.4 Jazyk obecný, odborný a profesní

Pro běžné dorozuměnı́ v cizı́m jazyce je potřeba do určité mı́ry ovládat všechny
řečové dovednosti: tedy oblast psanı́, čtenı́ s porozuměnı́m, poslechu a promluvy.
Zdatnost v užıv́ánı́ výše uvedeného by student měl zı́skat prostřednictvı́m výuky
obecného cizího jazyka (General English/ allgemeine Sprache Deutsch). Obecný ja-
zyk minimálně na mı́rně pokročilé úrovni by měl vytvořit základ výuce jazyka pro
speciϐické účely (ESP – English for Speciϐic Purposes/ Sondersprache Deutsch),
který se dá rozdělit na: profesní jazyk potřebný pro vykonávánı́ určitého zaměst-
nánı́/ profese (Vocational English/ Berufssprache Deutsch) – napřı́klad na nižšı́ch
pozicı́ch nebo i manuálně pracujı́cı́ch a odborný cizí jazyk nutný pro výkon povo-
lánı́ nejčastěji po absolvovánı́ univerzity (Professional English/ Fachsprache Deut-
sch) – přı́kladem by mohl být cizı́ jazyk pro právnı́ky, lékaře, vědce, atd. Objevuje
se i terminologická nejednotnost – napřı́klad je využıv́án termı́n oborově proϔilova-
ný cizí jazyk, který může stát na rozhranı́ termı́nů profesnı́ a odborný jazyk. „Výuka
oborově proϔilovaného jazyka se týká především dospělých a v dané odbornosti již více
či méně kompetentních adresátů, jejichž motivace a učební zvyklosti školské vyučování
cizího jazyka běžně nepodchycuje. Z tohoto pohledu se ukazuje jako důležité zapojení
metodiky vzdělávání dospělých“ [Schröder, 1988, s. 110].
Je jistě žádoucı́, aby nejen forma výuky odpovı́dala nejnovějšı́m trendům, ale také
aby proϐil absolventa reagoval na potřeby trhu. Univerzity dále musejı́ brát v úva-
hu současný demograϐický vývoj. Autoři v dalšı́ části popisujı́ svá aktuálnı́ zjištěnı́
týkajı́cı́ se daných témat.

2 Situace na trhu práce a demograϐický vývoj
Podle údajů Cƽeského statistického úřadu byla v 1. čtvrtletı́ roku 2016 dosažena
nejvyššı́ mı́ra zaměstnanosti od vzniku samostatné Cƽeské republiky. Nı́zkou mı́-
ru nezaměstnanosti podle CƽSUƵ majı́ trvale vysokoškoláci (2,0 %) a středoškoláci
s maturitou (3,0 %). Vysoká mı́ra nezaměstnanosti naopak přetrvává ve skupině
osob se základnı́m vzdělánı́m (22,2 %). Z dat CƽSUƵ od roku 2004 je patrná rostoucı́
mı́ra zaměstnanosti u obyvatel ve věku 15 a vı́ce let.
Obecným trendem v Cƽeské republice je také stárnutı́ populace a snižujı́cı́ se mı́ra
porodnosti, které majı́ za následek klesajı́cı́ počet studentů (nejen) terciárnı́ho
vzdělávánı́. Kvůli takovému demograϐickému vývoji by mělo do pěti let dojı́t k po-
klesu počtu absolventů VSƽ přibližně o jednu třetinu.
Projekt Cƽesko v datech přinášı́ v rámci studie Vysoké školy v Česku informace o tom,
že stále vı́ce studentů po maturitě pokračuje v dalšı́m vzdělávánı́: na vysoké škole
nebo vyššı́ odborné škole či v intenzivnı́m jazykovém kurzu. Zatı́mco v roce 2001
šli dále studovat po maturitě tři absolventi z deseti, v roce 2015 jich bylo již 70 %.
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Nezaměstnanost vysokoškolsky vzdělaných lidı́ je poměrně nı́zká a na vysoké ško-
ly se hlásı́ stále většı́ procento maturantů, avšak ne vždy po ukončenı́ studia vy-
sokoškolák zastává pozici odpovı́dajı́cı́ jeho vzdělánı́. Zároveň je však také možné
konstatovat, že tam, kde dřıv́e stačila na danou pracovnı́ pozici maturita, je nynı́
požadováno vysokoškolské vzdělánı́.
Autoři tohoto článku se snažili z publikovaných studiı́ zjistit a v dalšı́ kapitole
čtenáře seznámit s tı́m, jaká je generace nastupujı́cı́ po ukončenı́ terciárnı́ho vzdě-
lávánı́ do pracovnı́ho procesu a jaké jsou požadavky ϐirem na absolventy VSƽ .

3 Požadovaný proϐil absolventa
Při přijı́mánı́ absolventů nehledı́ ϐirmy pouze na vysokoškolský diplom. Ten čas-
to bývá jakýmsi základnı́m předpokladem. Podniky zajı́má také praktická stránka
věci – přı́padná praxe, jazyková vybavenost, nadšenı́ pro daný obor (též tzv. hire
for attitude), zkušenosti ze zahraničı́ a dovednosti klı́čové pro konkrétnı́ pracovnı́
zařazenı́.
Dle informačnı́ho portálu, který byl připraven v součinnosti MSƽMT a Národnı́ho
ústavu pro vzdělávánı́ (NUƵ V) „z rozhovorů s pracovníky personálních agentur vyplý-
vá, že to, které vlastnosti, schopnosti a dovednosti jsou nejvíce žádané, závisí především
na konkrétní pracovní pozici.“1 Primárně požadované jsou organizačnı́ a komunikač-
nı́ dovednosti, obratnost v řešenı́ problémů a v práci se zákaznı́ky. Zaměstnavatelé
též vyžadujı́ schopnost práce na počı́tači a ovládánı́ MS Ofϐice. Nı́že jsou uvedeny
některé přednı́ studie a dále shrnutı́ požadovaných kompetencı́ absolventů čes-
kých univerzit podle náborových agentur dle projektu NUƵ V a MSƽMT. Tento text
je primárně zaměřen na Cƽeskou republiku, globálnı́ data týkajı́cı́ se požadavků
na proϐil absolventů, změn zahrnujı́cı́ch digitálnı́ transformaci na univerzitách ne-
bo potřeb speciϐických dovednostı́ je napřı́klad možné zı́skat zakoupenı́m studiı́
vypracovaných agenturou International Data Corporation, přednı́ho poskytovatele
dat z oblasti IT, telekomunikacı́ a technologiı́ pro spotřebitelské trhy.

3.1 Studie společnosti EduIN

Společnost EduIN, která se zabývá problematikou vzdělávánı́, byla odborným ga-
rantem projektu s názvem Diplom nestačí, který vznikl na podzim 2015 na objed-
návku J&T Banky. Tento průzkum provedla agentura Perfect Crowd. EduIN ve vý-
stupech ze studie napřı́klad uvádı́, že personalisté často upřednostňujı́ absolventy
se zahraničnı́ zkušenostı́ (pracovnı́ 70 % nebo studijnı́ 63 %). Bylo dotázáno 115
úspěšných osobnostı́ a přednı́ch personalistů v Cƽeské republice na rady pro absol-
venty. Tipy od zmı́něných odbornı́ků byly v mnohém odlišné, avšak shodovaly se
v tom, že pro úspěšnou kariéru je klı́čová znalost jazyků.

1 http://www.infoabsolvent.cz/Temata/ClanekAbsolventi/4-2-06
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3.2 Studie PwC

V roce 2013 ϐirma PwC, University of Southern California a London Business Scho-
ol přinesly výsledky rozsáhlé dvouleté celosvětové generačnı́ studie, která měla
zjistit, jaký je novodobý absolvent z generace Y tzv. „millennials“. Studie publiko-
vaná pod názvem PwC’s NextGen: A global generational study zjistila, že tito absol-
venti napřı́klad předpokládajı́, že budou ve ϐirmách pracovat se stejně kvalitnı́mi
technologiemi, které použıv́ajı́ v osobnı́m životě, očekávajı́ ϐlexibilnı́ pracovnı́ pro-
středı́ a pokročilé nástroje pro práci v týmu. Předpokládá se také, že v budoucnu
bude spı́še fungovat jakýsi typ „zakázkové ekonomiky“, kdy je možné počı́tat s na-
jı́mánı́m zaměstnanců na určité úkoly a projekty. Je tedy nutné vybudovat si na
trhu vlastnı́ značku a umět dobře komunikovat v rodném i cizı́m jazyce, aby byl
jednotlivec schopen vstupovat do různých projektů.

3.3 Projekt VIP Kariéra II – portál ISA+

Národnı́ projekt VIP Kariéra II probı́hal v letech 2010–15 a byl spoluϐinancován
Evropskými strukturálnı́mi fondy (ESF) a státnı́m rozpočtem CƽR. Jeho řešitelem
byl Národnı́ ústav pro vzdělávánı́ a partnerem bylo též MSƽMT. Jednı́m z výstupů
je webový informačnı́ systém ISA+ s názvem Infoabsolvent, ze kterého je za účelem
tohoto textu vybráno pět nejčastěji se vyskytujı́cı́ch požadavků budoucı́ch zaměst-
navatelů (viz nı́že) na absolventy školy podle personálnı́ch agentur. Hned prvnı́
uváděný bod preferencı́ zaměstnavatelů se týká cizı́ch jazyků:

• zběhlost v cizı́ch jazycı́ch – patřı́ mezi nejžádanějšı́ kompetence;
• komunikačnı́ schopnosti – vyjadřovacı́ schopnosti, schopnost obhájit stanovis-
ko;

• adaptabilita a ϐlexibilita;
• zběhlost v použıv́ánı́ výpočetnı́ techniky;
• ochota učit se – otevřenost novým poznatkům, ochota zdokonalovat se.

4 Nejžádanější zaměstnavatelé pro studenty VŠ
Sƽvédská společnost Universum provedla v rámci studie Czech Republic’s Most At-
tractive Employers 2015 – Trends and Rankings průzkum u vı́ce než 13 000 stu-
dentů českých vysokých škol se zaměřenı́m na jejich preference týkajı́cı́ se ϐirmy,
do které by chtěli po ukončenı́ studia nastoupit. Studie přinesla zajı́mavé výsled-
ky. Napřı́klad zjistila, že češtı́ studenti při výběru zaměstnavatele upřednostňujı́
stabilitu a jistotu zaměstnánı́. Dalšı́m kritériem je také poměr času stráveného
v práci a v soukromı́ (tzv. work-life balance). Nı́že uvedená tabulka nabı́zı́ přehled
10 nejvyhledávanějšı́ch zaměstnavatelů budoucı́ch absolventů vysokých škol dle
studijnı́ch oborů. V preferencı́ch studentů se vyskytuje mnoho ϐirem zahraničnı́ch,
je zde tedy nutný předpoklad komunikace s managementem v cizı́m jazyce.

Informativnı́ článek / Exploratory Article 67



Tab. 1: TOP 10 zaměstnavatelé pro vysokoškoláky dle oborů
Zdroj: vlastní zpracování dle studie společnosƟ Universum

Obor studia Nejpopulárnější zaměstnavatelé dle oborů studia na VŠ – TOP 10:
Technické obory Škoda Auto, ČEZ, Metrostav, Google, Siemens, Skanska, Škoda TransportaƟon,

Honeywell, Vzdělávací a výzkumné insƟtuce, Robert Bosh.
IT obory Google, MicrosoŌ, IBM, Seznam.cz, Oracle, Red Hat, Samsung, Dell, Cisco Systems, Eset

SoŌware.
Přírodní vědy Vzdělávací a výzkumné insƟtuce, Nemocniční a léčebná zařízení, ZenƟva, Google, Nestlé,

ČEZ, Plzeňský prazdroj, Kofola, Agrofert holding, Český aeroholding.
Práva Státní správa, Mezinárodní poliƟcké insƟtuce, Ozbrojené, záchranné a bezpečnostní

složky, Allen&Overy, Brož&Sokol&Novák, ČEZ, Havel, Holásek&Partners, Neziskové
a nevládní organizace, Vzdělávací a výzkumné insƟtuce, Škoda Auto.

5 Jazykové vzdělávání na univerzitách
Jazykové vzdělávánı́ na univerzitách nejen v Cƽeské republice prošlo za poslednı́ch
několik let velkými změnami jednak s ohledem na instruktážnı́ metody, elektro-
nizaci materiálů i studijnı́ch opor, obměnu kurikula, internı́ opatřenı́ v rámci jed-
notlivých univerzit týkajı́cı́ se určité optimalizace procesů a též v zájmu ze strany
studentů o jednotlivé formy vzdělávánı́.
Praxe na četných univerzitách ukazuje, že výuka, včetně výuky jazykové, již v pře-
važujı́cı́ mı́ře neprobı́há jako dřıv́e. Některé univerzity, jako napřı́klad Vysoká ško-
la ϐinančnı́ a správnı́, a. s., přistoupily v poslednı́ch letech ke změně výuky cizı́ch
jazyků u některých oborů kombinované formy studia. Jazyková výuka neprobı́há
jako dřıv́e tzv. in-class. Nově majı́ studenti k dispozici celou škálu studijnı́ch opor
včetně e-learningu a možnosti elektronické konzultace s pedagogem. U tohoto
způsobu jazykové výuky se také ve stále většı́ mı́ře předpokládá, že studenti, kteřı́
již pracujı́, majı́ možnost komunikovat ve svém zaměstnánı́ v cizı́m jazyce a mohou
tak aktivně své znalosti využıv́at.
Dle výše uvedených studiı́ jsou požadavky trhu práce imperativem pro kvalitnı́
jazykovou výuku na univerzitách, neboť praxe vyžaduje absolventa VSƽ připrave-
ného komunikovat nejen na úrovni obecného jazyka, ale zejména takového, jenž
se dokáže dorozumět cizı́m jazykem i ve svém oboru. Apel na excelentně odborně
jazykově vybavené VSƽ absolventy přednesl i J. Appleton, výkonný ředitel asociace
ABSL, který uvedl: ”Více než 70 % našich zaměstnanců je vysokoškolsky vzdělaných,
polovina z nich v oboru IT … podmínky, které se všem těmto pracovníkům nabízejí, jsou
velmi zajímavé nejen pro absolventy škol, ale i pro pracovníky s praxí. Všichni ovšem
musí velmi dobře ovládat cizí jazyky.” [Zajı́c, 2016].
Požadavky pracovnı́ho trhu se odrážejı́ v potřebě časté aktualizace výukových ob-
sahů a nabı́zených studijnı́ch materiálů včetně jejich novodobých forem zahrnujı́-
cı́ch jejich elektronizaci a e-learning. Jednı́m z akcentů procesu výuky cizı́ho jazyka
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je tedy „klasická“ potřeba osvojenı́ komunikačnı́ch prostředků v cizı́m jazyce, která
může probı́hat za pomoci celé škály učebnı́ch pomůcek připravených renomova-
nými nakladateli i pedagogy samotnými. Druhým imperativem je aktualizace od-
borného obsahu ϐlexibilně přizpůsobenému požadavkům daného oboru, ve které
však klı́čovou roli hraje sám vysokoškolský pedagog jazyka.
Vzhledem k tomu, že reakce nakladatelů jazykových učebnic na inovace a prů-
lomové technologie nemůže být tak pružná, jako jsou možnosti jednotlivce vyu-
žıv́ajı́cı́ho nejmodernějšı́ prostředky k zı́skávánı́ informacı́, je velmi zodpovědnou
rolı́ vysokoškolských pedagogických pracovnı́ků a lektorů jazyka přinášet studen-
tům nejnovějšı́ informace z nabı́zených oborů studia napřı́klad prostřednictvı́m
vlastnı́ch připravených interaktivnı́ch prezentacı́ a multimédiı́ včetně virtuálnı́ho
„přizvánı́“ přednı́ch expertů a zařazenı́ videı́ do výuky v rámci platforem, jakými
jsou napřı́klad TED, Youtube a jiné.
S rostoucı́mi požadavky trhu práce na vysokoškolské absolventy schopné komu-
nikovat v cizı́m jazyce, se vzrůstajı́cı́ potřebou globalizovaného trhu a také s na-
vyšujı́cı́ se poptávkou po studiu v CƽR ze strany zahraničnı́ch studentů, se zvýšila
potřeba takových jazykových univerzitnı́ch center, která by zajišťovala komplexnı́
podporu výuky jazyků. Kromě tradičnı́ výuky cizı́ch jazyků se jedná také o nabı́dku
různých druhů jazykových opor zaměřených na jednotlivé obory. Stále většı́ po-
pularitu si zı́skává též výuka odborných předmětů v cizı́m jazyce. Nově je k tomu
využıv́ána napřı́klad i metoda CLIL (Content Language Integrated Learning), kdy
si studenti osvojujı́ znalosti ve dvou předmětech současně.

6 Příklady dobré praxe
Zaváděnı́ odborného jazyka provádějı́ některé univerzity za pomoci ϐinancovánı́
z grantů a projektů a to napřı́č stupni a nabı́zenými typy studijnı́ch programů.
Dalšı́ možnostı́ je internı́ reorganizace kurikula v rámci jednotlivých jazykových
pracovišť.
Fakulta elektrotechniky a informatiky Univerzity Pardubice napřı́klad ve spoluprá-
ci s MSƽMT a ESF v přechozı́ch letech realizovala projekt STUDY týkajı́cı́ se zvy-
šovánı́ jazykových kompetencı́ Fakulty elektrotechniky a informatiky a zavedenı́
studijnı́ch opor anglického jazyka do výuky.
Dalšı́m přı́kladem může být projekt Impact, jehož hlavnı́m realizátorem bylo Cen-
trum jazykového vzdělávánı́ Masarykovy univerzity v Brně. Cı́lem tohoto projektu,
který byl realizován v letech 2012–2015, byla proměna kvality výuky odborného
cizı́ho jazyka v terciárnı́ sféře v CƽR. Dalšı́mi partnery v tomto projektu byly přednı́
české univerzity a jejich vzdělávacı́ centra jako Katedra cizı́ch jazyků Ekonomické
fakulty Technické univerzity v Liberci, UƵ stav jazyků Lékařské fakulty Univerzity
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Karlovy v Hradci Králové a Cƽeská a slovenská asociace učitelů jazykových center
na vysokých školách.
Elektronické studijnı́ opory a interaktivnı́ odbornou slovnı́ zásobu nejen pro stu-
denty dálkového studia nabı́zı́ také KJ VSƽFS. Internı́ informačnı́ systém v rámci
jednotlivých stupňů výuky anglického jazyka napřı́klad pro obor Marketingová ko-
munikace nabı́zı́ širokou škálu elektronických materiálů od slovnı́ zásoby a odkazů
na právě probı́rané gramatické sekce z kurzové učebnice, přes výtah z doporučené
studijnı́ literatury a klı́čovou frazeologii až po odbornou interaktivnı́ slovnı́ zásobu
nebo úkoly a odkazy na tematicky odpovı́dajı́cı́ videa. Pro zájemce o německý
jazyk existuje též celá řada možnostı́ jako je práce s odbornou literaturou a cizo-
jazyčným tiskem (Markt nebo WirtschaftsJournal), k dispozici je též on-line česko-
-anglicko-německý marketingový slovnı́k vytvořený pedagogy Katedry jazyků. Stu-
denti tak majı́ zajištěn kontakt s odbornou terminologiı́, která je ve studovaném
oboru právě aktuálnı́.
Z prestižnı́ch zahraničnı́ch univerzit je možné zmı́nit napřı́klad University of
Cambridge, která na webu svého jazykového centra hovořı́ o tom, že současně
s uspokojenı́m potřeb svých univerzitnı́ch studentů po cizojazyčném vzdělávánı́ je
třeba držet krok s technologickým vývojem. V tom univerzitě napomáhá napřı́klad
ϐinancovánı́ z Higher Education Funding Council for England, Newton Trust, spo-
lupráce s BBC, dalšı́mi médii a technologickými společnostmi, ale také ostatnı́mi
vysokými školami ve Velké Británii i zahraničı́. Tato prestižnı́ univerzita nabı́zı́ na
svém portálu on-line materiály pro výuku cizı́ho jazyka v obecné nebo odborné
rovině pro své studenty na základě licence Creative Commons. Zároveň nabı́zı́
výuku jazyků na platformě Moodle.
Z německých univerzit můžeme jmenovat napřı́klad Freie Universität Berlin nebo
Universität Augsburg, jejichž jazyková centra nabı́zejı́ srovnatelné jazykové vzdě-
lávánı́ jak pro studenty z Německa, tak pro zahraničnı́ studujı́cı́. Studenti těchto
univerzit si mohou ke svému oboru zvolit ještě výuku odborného (profesnı́ho)
jazyka dle oboru, který studujı́. Na výběr majı́ možnost navštěvovat výuku in-class
a nebo využı́t velkého množstvı́ multimediálnı́ch výukových opor, včetně možnostı́
si průběžně ověřit své jazykové znalosti prostřednictvı́m on-line cvičenı́ a testů.

Závěr
Jazykové vzdělávánı́ v terciárnı́ sféře prošlo za poslednı́ dobu značnými změnami.
Požadavky na kvalitu a obsah výuky cizı́ho jazyka na VSƽ jsou dány i procesem
vývoje na trhu práce. Univerzitnı́ kurikula by měla být v rukou odbornı́ků, kteřı́
sledujı́, fundovaně hodnotı́ a reagujı́ na aktuálnı́ vývoj a zároveň jsou schopni
zajistit podmı́nky kvalitnı́ho pedagogického působenı́ i komfortu studia, které by
nemělo podléhat tlaku ekonomických opatřenı́ univerzit.
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Nejnovějšı́ průzkumy a studie poukazujı́ na výrazný posun v poptávaném proϐilu
absolventa, kde komunikačnı́ dovednosti a znalost cizı́ho jazyka je považována
minimálně z evropského pohledu za standardnı́. Trendem poslednı́ doby je znalost
odbornosti v cizı́ch jazycı́ch, která zvyšuje také konkurenceschopnost absolventů
univerzit na globálnı́m trhu. V tomto lze spatřovat hlavnı́ úkol jazykového vzdělánı́
na univerzitách. Snaha propojovat teorii s praxı́ při zaváděnı́ nových technologiı́
do instruktážnı́ch metod je stěžejnı́m úkolem i do budoucı́ch let.
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